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Languages on Film – University of Brighton – Routes into Languages

LANGUAGES ON FILM – VOCABULARY SHEET
	FILM SCRIPT VOCABULARY

	FRANÇAIS
	ENGLISH

	la scène (d’action)
	shot

	la caméra
	camera

	la légende
	caption

	la vision
	vision

	le scénario
	script

	le son
	sound

	zoomer
	to zoom

	fondu en ouverture
	to fade in

	fondu en fermature
	to fade out

	le présentateur; la présentatrice
	presenter

	l’emission
	edition (of a programme)

	le témoin
	witness

	le délit
	crime

	grave
	serious

	allumer
	to turn sthg on

	fantôme
	ghost

	affamé
	hungry

	avoir un penchant pour
	to have a taste for

	grignoté
	nibbled

	la doleur aux pieds
	foot ache

	gros-plan moyen
	medium close-up

	entraînée
	caused

	les baskets
	trainers

	taille deux
	size two

	faire une panoramique
	to pan (camera)

	les empreintes de pieds
	footprints

	être repéré
	to be spotted

	le terrain de jeu
	playing field

	appartenir à
	to belong to 

	le voleur
	thief

	la bulle
	(speech; thought) bubble

	l’indice
	clue

	couper
	to turn off

	aider
	to help

	STUDIO ROLES VOCABULARY

	la cadreuse/le cadreur
	camera operator

	la directrice/le directeur du studio
	studio manager

	la preneuse de son/le preneur de son
	sound engineer (or sound mixer)

	la mélangeuse d’images/le mélangeur d’images
	vision mixer

	la productrice/le producteur
	producer

	le/la cinéaste
	director

	la directrice/le directeur de l’éclairage
	lighting manager

	GENERAL FILM VOCABULARY

	l’actrice/l’acteur
	actress/actor

	dans les coulisses
	behind the scenes; backstage

	le guichet
	box office

	derrière le caméra
	behind the camera

	le cinéma
	cinema

	le générique
	credits

	le premier rôle
	leading role

	le second rôle
	supporting role

	l’intrigue
	plot

	l’écran cinéma
	movie screen

	l’écran tv
	tv screen

	le studio
	set

	en décor ; en studio
	on set

	fin
	the end


MOVIE TITLES [image: image1.wmf]
Can you guess the English titles of these films?
Harry Potter et le Prince de sang mêlé   …………………………………………………………………………………
Le Chevalier Noir                                        …………………………………………………………………………………

Edward aux mains d’argent                     ………………………………………………………………………………….

Tonnerre sous les Tropiques                   ………………………………………………………………………………….

L’île de Nim                                                 …………………………………………………………………………………

Indiana Jones et le Royaume du Crâne de Cristal …………………………………………………………………
Voyage au centre de la Terre                   ……………………………………………………………………………….

Les Indestructibles                                     ………………………………………………………………………………..

Non, ce pays n’est pas pour le vieil homme ………………………………………………………………………….

HSM 3 : nos années lycées                        …………………………………………………………………………………
Materials developed and translated by C. Forder – University of Brighton


